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Русский
Системная информация
Во время работы с анализаторами cobas t используйте коды 
калибратора 26038-26042.
Назначение
LMWH and UFH Calibrator Set (Набор калибраторов НМГ и НФГ) 
предназначен для калибровки хромогенного исследования с 
использованием реагента Anti-Xa на указанных анализаторах cobas t.
Теоретическое обоснование
Цитратная нормальная человеческая пулированная плазма для 
калибровки хромогенного исследования с использованием реагента 
Anti-Xa для определения акшвности НМГ и НФГ на указанных 
анализаторах cobas t.
Реагенты • рабочие растворы
■ Нер Cal Set: 5 флаконов для 5 х 1 мл
Нер Cal 1: Лиофилизированная человеческая цитратная плазма,
стабилизированная HEPES.
Нер Cal 2-5: Лиофилизированная человеческая цитратная плазма, 
стабилизированная HEPES, содержащая гепарин.
Точные калибровочные значения, специфичные для лота, доступны в 
электронных штрих-кодах и информационных листах, предоставляемых 
через соединение cobas link.
Значения калибратора
Значения калибратора были определены и оценены в соответствии с 
внутренним протоколом.
Информация о прослеживаемости измерений данного теста приводится 
в соответствующей Инструкции по применению реагента.
Меры предосторожности и предупреждения
Только для in vitro диагностики.
Соблюдайте обычные меры предосторожности, необходимые при 
работе со всеми лабораторными реагентами.
Утилизация всех отходов должна осуществляться в соответствии с 
местными правилами.
Паспорт безопасности предоставляется профессиональному 
пользователю по запросу.
Все материалы человеческого происхождения должны 
рассматриваться как потенциально инфицированные. Все материалы, 
полученные из крови человека, изготовлены исключительно из крови 
доноров, тестированных в индивидуальном порядке, у которых не были 
обнаружены поверхностный антиген вируса гепатита В (HBsAg), 
антитела к вирусу гепатита С и ВИЧ. Методики проводимых 
исследовании были одобрены Управлением США по контролю за 
пищевыми продуктами и лекарственными препаратами (FDA) или 
уточнены в соответствии с Директивой ЕС 98/79/ЕС, Приложение II, 
Список А.
Однако, так как ни один метод тестирования не позволяет полностью 
исключить потенциальный риск инфицирования, с материалом следует 
обращаться так же осторожно, как и с взятым у пациента образцом. В 
сгг^ае контакта с источником возможного инфицирования необходимо 
следовать директивам ответственных органов здравоохранения.^'^ 
Следует избегать образования пены для любых типов реагентов и проб 
(образцы, калибраторы и контроли).
Приготовление рабочего раствора контрольного материала
Осторожно растворите содержимое одного флакона, добавив 1 мл 
дистиллированной или деионизированной воды. Закройте флакон 
крышкой с резиновой пробкой, осторожно взболтайте флакон и дайте 
отстояться для восстановления в течение 15 минут при температуре 
15-25 “С. Чтобы обеспечить гомогенность, ак1̂ ратно взболтайте 
флакон сразу перед использованием. Избегайте образования пены. 
Перенесите восстановленное содержимое оригинального флакона 
калибратора в микропробирку, которая устанавливается в штатив для 
пробирок перед загрузкой в анализатор.

Прилагающиеся этикетки со штрих-кодами предназначены 
исключительно для автоматического распознавания калибратора 
системами cobas t. Прикрепите этикетки со штрих-кодом к пробиркам с 
микропробирками, содержащими материал калибратора, и поместите 
пробирки в специальный штатив для анализатора.
Убедитесь, что микропробирки установлены в правильно 
промаркированные пробирки со штрих-кодом.
Убедитесь, что этикетки штрих-кодов на пробирках заменяются при 
смене лотов.
Не комбинируйте уровни калибратора из различных лотов 
калибраторов.
Хранение и стабильность
Хранить при 2-8 “С.
Хранить флаконы в вертикальном положении.
Невскрытые калибраторы стабильны до окончания указанного срока 
годности.
Стабильность восстановленных калибраторов в микропробирках:

на борту анализатора cobas t 2 часа
Не замораживать.
Состав набора
• См. раздел 'Реагенты — рабочие растворы’
• Этикетки со штрих-кодами
Необходимые (но не предоставляемые) материалы
•  Общее лабораторное оборудование
■ йистиллированная или деионизированная вода
Анализатор гемостаза автоматический cobas t. При необходимости в
дополнительных материалах, смотрите Руководство пользователя.
Анализ
Используйте этот калибратор в соответствии с требованиями, 
приведенными в соответствующих Инструкциях для системных 
реагентов.
Список литературы
1 Occupational Safety and Health Standards: Bloodbome pathogens.

(29 CFR Part 1910.1030). Fed. Register.
2 Directive 2000/54/EC of the European Parliament and Council of

18 September 2000 on the protection of workers from risks related to 
exposure to biological agents at work.

Точка в данной инструкции всегда используется для разделения 
десятичных разрядов, чтобы отметить границу между целыми и 
дробными частями десятичного числа. Разделители для групп разрядов 
не используются.
Для получения более подробной информации обрашесь к Руководству 
пользователя соответствующего анализатора и Инструкциям ко всем 
необходимым компонентам.
Символы
в  дополнение к перечисленным в стандарте IS0 15223-1, Roche 
Diagnostics применяет следующие символы и знаки (для США: см. 
https://usdiagnostics.roche.com для определения используемых 
символов):
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Состав набора
Анализаторы/Приборы, для которых предназначен
данный набор реагентов
Реагент
Калибратор
Объем после восстановления или смешивания 

Номер в системе международной торговли



Сопопнмий, уцаления или изненеиии огображвютсй на индикаторе изменений а полях. 

02017, HoctieDiagnostics
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^  ЯосЛе Diagnostics GmbH, Санохофер Штрассе 116, 0 ^3 0 5 , Мангейм
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П одтверж дение м етрологи ческой  прослеж иваем ости  
калибровки, допустим ы й проц ен т отклонения в п ределах  5%.

Срок годности
Н евскры ты е калибраторы  стабильны  п ри  2-8  д о  окончания 
указанного срока годности  (м аксим ально  12 м есяцев с даты 
изготовления, дату  и зготовления см . н а  упаковке).

pH (ф л а к о н ы  у р о в н е й  1, 2 , 3 ,4 ,  S) 5 ,0  -7 ,0

Комплект поставки
Н абор калибраторов для количественного  определения анти- 
Х а  активности  неф ракц иони рованн ого  (Н Ф Г) и 
низком олекулярного (Н М Г ) гепаринов  хром огенн ы м  методом  
в ц ш р атн о й  плазме н а  ан али заторах  гем остаза  автом атических 
cobas t (H ep C al Set/L M W H  and  U F H  C alib ra to r Set cobas t 
system s).
С остав:
1. К алибратор H ep  C al Set уровень 1, ф лакон , объем  1 мл;
2. К али братор  H ep  C al Set уровень 2, ф лакон , объем  1 мл;
3. К али братор  Н ер  C al Set уровень 3, ф лакон , объем  1 мл;
4. К али братор  Н ер  C al Set уровень 4, ф лакон , объем  1 мл;
5. К али братор  Н ер  Са! Set уровень 5, ф лакон, объем  1 мл;
6. Э тикетки  с ш трих-кодам и  -  не более 10 ш т ,;
7. И нструкция по прим енению .

Упаковка
П ервичная упаковка: ф лакон
П арам етры  ф лаконов с  кали бровочны м  м атериалом:
М атериал изготовления: полип ропилен  (кры ш ка),
силиконизированное стекло  (ф лакон)
О бъем  пустого ф лакон а (м акси м альн ая  вм естим ость): не более 
9 ,8  мл
Разм еры  ф лакона: (вы со та/ ди ам етр): 4 0 ,0  м м  ± 0 ,5 м м  х  22 ,0  мм 
±0 ,25м м
Т олщ ин а стенки: не менее 1,15мм 
М етод забора: аспирация
Т ип разм ещ ения н а  приборе: разм ещ ается  в ш тативах  для 
калибраторов

Разм ер  кры ш ки:

использует следую щ ие сим волы  и  знаки:

Крышка Длина (всей 
крышки)

Ширина
(всей

крышки)

Высота
(всей

крышки)
Флакон 
1,2,3,4,5

21,3 м м ±  
10%

21,3 м м ±  
10%

14 м м ±  10%

В ес кры ш ки: 1,4±0,2 г
В се погреш ности по разм ерам  соответствую т ISO  2768-m k, 
ISO  8015 и DIN 16901.150

В торичная упаковка: картонн ая коробка (разм еры  (длина х 
ш и ри н а X вы сота):не более 124мм х 72м м  х 125мм,
В ес: не более 129 г  
И зделие упаковано герм етично.
У паковка изделий обесп еч и вает  достаточную  защ и ту  от 
м еханических, клим атических  воздействий  п ри  условии 
соблю дения правил  транспортировки .

Символ Определение Символ Определение

□В Обратитесь к 
инструкции по 
применению

ш Медицинское изделие 
для диагностики in  
v itro

ШЁ] Каталожный номер [lo tI Номер лота

Производитель S Срок годности

СС СЕ - маркировка POWEWT] Состав

Знак
биологической
опасности X Температурный

диапазон

|gtin| Глобальный номер 
товара dl Дата изготовления

Маркировка упаковки

1. Н аим енование
2. К аталож н ы й номер
3. С остав
4. О б ъем  после восстановления
5. М едицинское изделие для диагностики  i n  v i t r o

6. П редупреж дение о  потенциальной биологической 
опасности

7. С Е -м ^ к и р о в к а
8. Т ем п ерагура  хранения
9. Н азвание и адрес  производителя
10. С тран а  происхож дения
11. О б ратитесь к  и н струкции  п о  прим енению , ссы лка на 

электрон ную  ин струкц и ю  н а  русском  язы ке
12. Н ом ер  л о та
13. С рок годности
14. Д ата  изготовления
15. Г лобальны й  ном ер  предм ета  торговли  (G TIN )
16. Q R -код
17. Л оготип  производителя 

Маркировка флаконов
Маркировка флакона калибратора Нер Cal Set уровень 1, 
2 ,3 ,4 ,5 .
1. Н аим енование
2. К аталож ны й номер
3. О бъем  после восстановления
4. М едицинское изделие д л я  диагностики  i n  v i t r o

5. П редупреж дение о  потенциальной биологической 
опасности

6. Т ем пература хранения
7. Н ом ер  лота
8. С рок годности
9. Ш три х  код
10. Л оготип  производителя
11. О бозначение уровня калибратора

Маркировка
Э тикетки и процесс м арки ровки  соответствую т серийны м 
стандартам  EN  ISO 18113, EN  ISO 15223-1,
В соответствии  с Д И Р Е К Т И В А М И  ЕС  R oche D iagnostics



Макет маркировки на русском языке

Набор калибраторов для количественного определения анти-Ха 
активности нсфракцнонированного (НФГ) и нвзкомолекулярного 
(НМГ) гепариню хромогенным методом в цитратной плазме на 
анализаторах гемостаза автоматических cobas t  (Hep Cal Set/LMWH 
and UFH Calibrator Set cobaa t аузГетз)Состав:

1. Калибратор Hep Cal Set уровень 1, флакон, объем I мл;
2. Калибратор Hep Cal Set уровень 2, флакон, объем 1 мл;
3. Калибратор Нер Cal Set уровень 3, флакон, объем 1 мл;
4. Калибратор Нер Cal Set уровень 4, флакон, объем 1 мл;
5. Калибратор Нер Cal Set уровень S, флакон, объем 1 мл;
6. Этикетки с шрнХ'Кодами — не более 10 шт.;
7. Инструкция по примененик).

Регистрационное удостоверение №
Срок годности см. на упаковке
Температура хранения см. на упаковке 
Номер лота см. на упаковке
Производитель: «Roche DlaKnostics GmbH» ("Рош
Диагностике ГмбХ"). Sandhofer Strasse 116, D- 68305 
Manobeim, Germany, Германия
Изделие предназначено только для диагностики in vitro 
Антитела к ВИЧ 1, 2 и вирусу гепатита С и HBsAg 
отсутствуют
Уполномоченный представитель производителя на 
территории РФ: Общество с ограниченной ответственностью 
«Рош Диагностика Рус» (ООО «Рош Диагностика Рус»), 107031, 
Москва, Трубная площадь, д 2 Тел: +7 495 229-69-99, факс: +7 495 
229-62-64. E-mail: moscow.reception_dia@roche.com

Кат. номер 08093709190

Требования к маркировке групповой упаковки 
(транспортной тары), установленные и зго т о в и те л е м  
Т овар с  транспортной  (групповой) м арки ровкой  упаковки 
используется то лько  д л я  перем ещ ения изделия с 
производственной площ адки  до  собствен ного  склада 
производителя на терри тори и  страны  изготовителя. Т .о. товар  
с  транспортной м арки ровкой  не поставляется н а  территорию  
РФ . Н а транспортной  м арки ровке указаны  сведения, 
им ею щ иеся н а  регулярной м арки ровке, в том  чи сле дата  
производства продукта ф иксирована.

Условия транспортировки
П еред  отправкой с зав о д а  продукт проходит контрольны е 
проверки. М еж дународны е сим волы  н а  упаковке и 
специальны е инструкции по обращ ени ю  указы ваю т 
транспортировщ ику, как  следует  обращ аться с  этим 
продуктом . П ри  получении п род укта  вним ательн о  осм отрите 
упаковку. П ри  н аличи и  л ю б ы х  следов неправильного 
обращ ения или  повреж дени я н ем ед ленн о  обрати тесь в отдел 
обслуж ивания клиентов ком пании «R oche D iagnostics G m bH » 
("Рош  Д иагностике Г м бХ ") или  к регион альн ом у поставщ ику. 
Т ранспортировка осущ ествляется всем и видам и транспорта  в 
кры ты х транспортны х средствах  в соответствии  с  правилам и 
перевозки  грузов, действую щ им и н а  каж дом  виде транспорта. 
Т ем пература при  транспортировке 2-8°С .

Стерилизация
И зделие поставляется нестерильны м . Н е подлеж ит 
повторном у исп ользован и ю  и /или  стерилизации 
пользователем .

Требования к охране окружающей среды
М едицинское изделие п ри  использовании, транспортировке и
хранен ии  не оказы вает  негативного  воздействия на человека и

окруж аю щ ую  среду  п ри  соблю дении  условий прим енения и 
м ер  предосторож ности , указан н ы х  в инструкции.

Утилизация
В о избеж ание возм ож ного  загрязн ен и я  окруж аю щ ей  среды  
реаген ты  с  и стекш и м  сроком  годности , а  такж е отходы  
использованн ы х реагентов, долж ны  утилизироваться в 
соответствии  с  м естны м и государственны м и и  /  или  
больничны м и н орм ати вн ы м и требованиям и .
П равильн ое уничтож ение и  утилизация будет поддерж ивать 
сохранение п ри родны х ресурсов и  содей ствовать защ и те 
здоровья человека  и окруж аю щ ей  ср>еды.
У тилизация отходов упаковки .
У паковка продукции «R oche D iagnostics G m bH » ("Рош  
Д иагностике Г м бХ ") разраб отан а  с ц елью  сведения к 
м иним ум у загрязнен ия  окруж аю щ ей  среды  при  сохранении 
целостности  п род укта  во  врем я транспортировки  и хранения. 
У паковочны е отходы  долж н ы  утилизироваться в м естны х 
пунктах сбора упаковки , в специали зированны е контейнеры , 
располож ен ны е в м униципалитетах.
У тилизация изделия с  истекш и м  сроком  годности и отходов, 
использованн ы х реагентов.
П ри  утилизации  и  ун и чтож ении  и здели й  с истекш им  сроком  
годности , а  такж е отходов, использованн ы х реагентов, 
необходим о дей ствовать  в соответствии  с гигиеническим и 
норм ати вам и и следовать оф ициальны м
инструкциям  п о  у тилизации  и  ун и чтож ению  потенциально 
ин ф екционного и  х им ич еского  материала, приняты м  н а  
территории  Российской  Ф едерации  и в данном  Л П У . 
К лю чевы м и вопросам и в стратеги и  управлени я отходам и 
является оптим изаци я т ак ти к  и подходов к  конечны м  
продуктам , а  такж е м ини м изация возм ож ного загрязнен ия  
окруж аю щ ей  среды .
Б олее подробную  ин ф орм ац ию  м ож но получить у  
производителя /  уп олном очен ного  представителя 
производителя.
У тилизаци я долж н а  проводиться в соответствии  с м естны м и 
норм ам и законодательства , а  такж е в соответствии  с 
протоколам и м едицинского учреж дения, где  использую тся 
дан н ы е м ед ицинские изделия.
Н е угилизирю вать совм естно  с  бы товы м и отходами.

Гарантийные обязательства
П рои зводитель (ком пания «R oche D iagnostics G m bH » ("Рош  
Д иагностике Г м бХ ")) гарантирует , что  «Н абор кали браторов 
для количественного  определени я ан ти -Х а активности  
неф ракц иони рованн ого  (Н Ф Г ) и  низком олекулярного  (Н М Г) 
гепаринов хром огенн ы м  м етодом  в цитратной  плазме на 
ан али заторах  гем о стаза  автом атич еских  cobas t  (H ep  Cal 
Set/L M W H  and U F H  C alib ra to r S e t cobas t  system s)» 
соответствую т спец иф икациям , заявленн ы м  на этикетке. 
П рои зводитель н есет  ответственн ость з а  работу  изделий 
только  в случае и х  правильного  использовани я в соответствии  
с  инструкцией , а  такж е соблю дения прави л  тф анения и 
транспортировки . П рои зводитель гарантирует  безопасность 
м едицинского изделия, отсутствие недопустим ого  риска 
причин ени я вред а ж изни, зд оровью  ч еловека  и окруж аю щ ей 
среде при  использовании н абора  р еагеето в  по назначению  в 
условиях, предусм отренны х  производителем .
П рои зводитель гаран ти рует  стабильность реагентов до 
окончани я срока годности  при  соблю дении условий 
транспортирован ия, хранен ия  и  прим енения, указан н ы х  в 
инструкции.
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И зделия долж ны  использоваться то лько  до  и стечени я срока 
годности, которы й указан н а  упаковке.
Н А С ТО Я Щ А Я  О Г РА Н И Ч Е Н Н А Я  Г А РА Н Т И Я  ЗА М ЕН Я ЕТ  
С О Б О Й  И Н Ы Е  Г А РА Н Т И И , О Д Н О ЗН А Ч Н О  
В Ы РА Ж Е Н Н Ы Е  И Л И  П О Д РА ЗУ М Е В А Е М Ы Е , В К Л Ю ЧА Я  
Л Ю Б У Ю  П О Д РА ЗУ М Е В А Е М У Ю  ГА РА Н Т И Ю  
П РИ Г О Д Н О С Т И  Д Л Я  К О М М Е РЧ ЕС К О ГО
И С П О Л Ь ЗО В А Н И Я  И Л И  Д Л Я  Л Ю Б О Й  И Н О Й  Ц ЕЛ И . 
К О М П А Н И Я  R O C H E  D IA G N O ST IC S G m bH  Н Е  Н Е С Е Т  
О Т В Е ТС Т В Е Н Н О С ТИ  З А  С Л У Ч А Й Н Ы Е , Н ЕП РЯ М Ы Е, 
С П Е Ц И А Л ЬН Ы Е  И Л И  К О С В Е Н Н Ы Е  У БЫ ТК И .
П о вопросам , связанны м  с  качеством  изделий, а  такж е с их 
работой, нуж но обращ аться к  Уполномоченному 
представителю производителя на территории РФ: 
О бщ ество с  ограниченной ответственн остью  «Рош  
Д и агностика Рус» (О О О  «Рош  Д и агностика Рус»), 107031, 
М осква, Трубная площ адь, д .2 , тел .: (495) 229-69-99 , факс: 
(495) 229-62-64

Претензии по качеству (рекламация)
П орядок предъявления реклам аций и  ответов на них 
регулируется граж дански м  правом . Реклам ация м ож ет 
предъявляться только  по таким  вопросам , которы е не являлись 
предм етом  прием ки товара , произведенной в соответствии  с 
условиями договора.
П о всем  вопросам , связанны м  с  обслуж и вани ем  изделия, 
необходим о обрати ться к  У полн ом оченном у  представителю  
производителя.
В случае реклам ации обращ аться к  прои зводителю  и  /  или 
уполном очен ном у п редставителю  производителя. 
Уполномоченный представитель производителя на 
территории РФ:
О бщ ество с  ограни ченной  ответственн остью  «Рош  
Д иагностика Рус» (О О О  «Рош  Д и агн ости ка  Рус»), 107031, 
М осква, Трубная площ адь, д .2 , тел .: (495) 229-69-99 , факс: 
(495) 229-62-64

^Примечание:
И спользую тся совм естно  с А н ализатор  гемостаза 
автом атический cobas t  для диагностики  in v itro  с 
принадлеж ностям и, варианты  исполнения: cobas t  511 
coagulation  analyzer, cobas t  711 coagulation  analyzer, 
производства "Рощ  Д и агн ости ке  Г м бХ ", Герм ания.

И спользую тся совм естно  с  «Реагенты  в кассете для 
количественного определени я  ан ти -Х а активности 
неф ракционированного (Н Ф Г ) и  низком олекулярного  (Н М Г) 
гепаринов хром огенн ы м  м етодом  в ци тратн ой  плазм е на 
анализаторах  гем остаза  автом атических  cobas t  (A nti-Х а  /  A n ti- 
Х а cobas t  system s)», п рои зводства  "Р ош  Д иагностике Гм бХ ", 
Германия

И спользую тся совм естно с  «Н абор  кон трольны х плазм  для 
контроля кач ества  количественного  определени я анти -Х а 
активности  низком олекулярного  геп ари н а  (Н М Г) 
хром огенны м  методом  в цитратной  плазм е н а  анализаторах 
гем остаза  автом атических  cobas t  (L M W  H ep C on / Low  
M olecular W eight H eparin  Low  and  H i ^  C ontro ls cobas t 
system s)», прои зводства  "Рош  Д и агностике Гм бХ ", Герм ания;

И спользую тся совм естно  с «Н абор  контрольны х плазм  для 
контроля кач ества  количественного  определени я анти-Х а 
активности неф ракц иони рованн ого  геп ар и н а  (Н Ф Г)

хром огенн ы м  м етодом  в  ци тратн ой  плазм е н а  анализаторах  
гем остаза  автом атических  cobas t  (U F  H ep  C on / U nfractionated  
H eparin  L ow  an d  H igh  C on tro ls cobas t  system s)» , прои зводства  
"Рош  Д и агностике Г м бХ ", Герм ания.
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Hep Cal Set
LMWH and UFH Calibrator Set

[Логотип: «Рош»]

Текст на русском языке Инструкции по применению на медицинское изделие: Набор 
калибраторов для количественного определения анти-Ха активности 
нефракционированного (НФГ) и низкомолекулярного (НМГ) гепаринов хромогенным 
методом в нитратной плазме на анализаторах гемостаза автоматических cobas t (Hep Cal 
Set/LMWH and UFH Calibrator Set cobas t systems) *

производства «Рош Диагностике ГмбХ» (Roche Diagnostics GmbH), Сандхофер Штрассе 116, D- 
68305 Маннхайм, Германия (Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim, Germany)

РАЗРАБОТЧИК:
«Рош Диагностике ГмбХ» (Roche Diagnostics GmbH), Германия.

Сандхофер Штрассе 116, D>68305 Маннхайм, Германия 
(Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim, Germany)

Утверждено
«Рош Диагностике ГмбХ» (Roche Diagnostics GmbH)
Дата: 17 августа 2020 года 
[подпись]
Андреа Вебер (Andrea Weber)
Менеджер отдела глобального нормативно-правового регулирования

Штамп [Штамп: «Рош Диагностике ГмбХ» (Roche Diagnostics GmbH) 
Сандхофер Штрассе 116 
D-68305 Маннхайм
(Sandhofer Strasse 116, D-68305 Mannheim)]

2020

«Рош Диагностике ГмбХ»; Сандхофер Штрассе 116; D-68305 Маннхайм, Германия (Roche D i^n o s tic s  GmbH; Sandhofer Strasse 116; D- 
68305 Mannheim, Germany); тел.: +49 621 759 0; факс: +49 621 759 2890
Место нахождения органа управления: г. Маннхайм -  Регистрационный суд: суд первой инстанции г.Маннхайма, №  в торговом 
реестре: 3962 -  Правление: Клаус Хаберда (Claus Haberda); Андреас Ш митц (Andreas Schmitz)
Председатель наблюдательного совета: д-р Томас Шинекер (Thomas Schinecker)



Список литературы

1 Стандарты безопасности и гигиены труда: "Патогенные микроорганизмы крови". 
(Предписание 29 Свода федеральных предписаний Часть 1910.1030). Фед. Реестр.
2 Директива 2000/54/ ЕС Европейского парламента и Совета от 18 сентября 2000 
года о защите работников от рисков, связанных с воздействием биологических веществ на 
рабочем месте.

[Гербовая печать: Др. Штефан Феллмет (Dr. Stefan Fellmeth) 
Нотариус в г. Маннхайм]

Перевод выполнила переводчик 

Аликина Валерия Романовна



Российская Федерация 
Город Москва

Тридцатого сентября две тысячи двадцатого года

Я, Дейнеко Людмила Валериевна, временно исполняющая обязанности нотариуса 
города Москвы Прокошенковой Елены Евгеньевны, свидетельствую подлинность подписи 
переводчика Аликиной Валерии Романовны.

Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 21/86-н/77-2020- S  S g

государственной пошлины (по тарифу): 100 руб. 00 коп.
'пла^^но таюказание услуг правового и технического характера: 300 руб. 00 коп.

Прошнуровано, пронумеровано 
и скреплено печатью 10 (десять) листов.

Л.В.Дейнеко


